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JEKCAKO-CTUWIICTUYHI OCOBJUBOCTI HEPEKJIAJLY BI3HEC-KOPECHOHJEHIIII
(HA MATEPIAJII JIVIOBUX JIMCTIB AHIVIIMCBKUX BI3BHEC-®IPM)

Y emammi docnioscyromucs npobnemu, nog’azami iz eedenHam 0in060i KopecnoHoenyii, nepekiadom yCmaneHux
CRonyK, abpesiamyp, mepmiHie ma 3ano3udeHux Cuig, AKi 3yCmpiuaromscs y 0logux aucmax. Aemop npuxooums 0o
BUCHOBKY, WO ICHYIOMb NeBHI PO3OIHCHOCTI Y BUKOPUCTNAHHI IEKCUKU 8 TUCTIAX MIJNC YKPATHCOKUMU A aH2TILCOKUMU
bisnec-napmuepamu. Iliokpecnioemocs adicausicms 06i3HAHOCMI nepekIadaid y 1eKCUKO-CIMULICIMUYHUX 0COOIUBOC-
msx 0060l KOpecnoHOeHyil.

Knruosi cnoea: exsisanenm, 0in06a KopecnoHOeHYis, YCMaieHi CnoayKu, J1eKCUKO-CIUTICIMUYHI 0coOIU80CMi,
abpesiamypa.

B cmamve uccnedyromes npodnemul, cészanHvle ¢ 6e0eHUM 0el080l KOPPECNOHOEHYUU, NePeo0OM YCIMOUYUBHIX
evipadicenutl, abopesuamyp, mepmMuHo8 U 3aUMCMEOSAHHBIX C08, KOMOPbLe BCMPEUaIOmcsl 8 0el06bIX NUCbMax. As-
Mop NPUXoOUm K 6b1600Y, YUMo CYWeCmeyiom onpeoeieHnble HeCO8NA0CeHUsL 8 UCNONIb306AHUU JIEKCUKU 8 NUCbMAX MediC-
0y VKPAUHCKUMU U aHeTULICKUMU OusHec-napmuepamu. Iloouepkusaemces 6aiCHOCHb 0C8€00MACHHOCU NEPeBOOYUKA
8 JIEKCUKO-CIUTUCIMUYECKUX 0COOEHHOCMAX 0el0601l KOPPEeCHOHOEHYUL.

Knrouesvie cnosa: sxsusanenm, 0enosas KOppecnoHoeHyusl, YCMouuugble 8blPANCEHUs], IKCUKO-CIMUIUCTNIUYECKUE
ocobennocmu, abopesuamypa.

This article focuses on the peculiarities of business correspondence, translation of set phrases, abbreviations,
terms and borrowed words in business letters. The author came to a conclusion that there is non-coincidence between
Ukrainian and English partners in usage of lexis in business correspondence. Importance of knowledge of lexico-
stylistic peculiarities in business letters has also been considered.
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[TpoGnemu nepekiany 3aBkau nepedyBaiu y HEHTpi yBaru (axiBLiB, aje Ha Cy4acHOMY eTarli BOHH Ha0yJu sKic-
HO HOBOTO ocMuciieHHs1. CbOTO/IHI JIIHTBICTHKA PO3IIISAAE MUTAHHS PO AOCSTHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI y BIATBOPEHHI
HE TUTBKH KOHIIETITYallbHOI KAPTHHU CBITY i HE TUIBKH 3MICTY OpHTiHAITy, aje i MOBHOI KapTHHU CBITY, OCOOJIMBO Y
CIemiaJbHAX TaTy3eBUX TEKCTAX Ta JHCTaX. PO3B’A3aHHS OCTaHHIX 3aBJaHb BUKJIMKAE 3HAYHI TPY/THOIII B IIEPEKIIA,
3YMOBJICHI THM, 110 ICHY€ BHI OJUHUIIb, SIKI HE MAIOTh OJTHO3HAYHOI BIIIIOBITHOCTI y IBOX MOBaX. Y Mepekiiai TAKuX
OJIMHUIIb BUHHUKAE 3arp03a BUKOPUCTAHHS KAIBKU a00 MOPYIICHHSI HOPM TIepeKiay.

AKTyaJdbHicTB 00paHOT TEMHU IOSICHIOETHCS THM, 1110 PO3IIMPEHHS MIXXHAPOIHHUX 3B s3KiB HAIIOT KpalHH 3 1HIIHN-
MU JIep)KaBaMi BUMarae 3a0e3IedeHHs SIKICHOTO MepeKiiasy, a BiATak i KBali(hikoBaHUX CHELIaiCTIB 3 MepeKiIaay
JITOBOi KOPECTIOH/ICHIII.

O0’exTOM HOCTiTKEHHS € UTOBI MATlepH aHTIIHCHKUX Oi3HEC-OpraHi3arliii.

IIpenMeToM AOCTIMKEHHS € JICKCUKO-CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI A1JI0BOT OI3HEC-KOPECITOH/ICHIIIT B acIeKTi aH-
[JI0-YKPaiHChKOIO IEPEKIIaLy.

IHTepec o mpobiemu nepekiaay MiIoBOI KOPECIOHICHIIIT 3 OOKY JIIHTBICTIB Ta 11 BceOiYHEe BUBUCHHS € JOCHUTH
momupenuM. Taki niarBicta sik C.A. Argpymko [1], M.I'. 3y6kos [7], B. JI. Kyminidenko [10] i Garato iHImmx
TIPUCBATHIIN JOCIIKCHHIO TIepekiany Oi3Hec KOpecHOHACHIIT cBoi yucieHHi mpari. [IpoTe mimoBa ekoHOMIYHA H0-
KyMEHTAIlisl aHTITiHChKUX (ipM Ta 11 mepexsiag yKpaiHChKOI MOBOIO, CKJIaJ, KOPIYC TEPMiHIB Ta CIOBOCIIONyYEHb
BHUEPITHO HE JTOCIIHKEHI.

3 ypaxyBaHHSM CTaHy BHBYEHOCTI MPOoOJIeMH, (GOPMYITFOBAITUCS MeTa 11i€l podoTu. MeTa poOOTH — BH3HAUCHHS
ONITUMAIBHUX NIISIXIB MEPEeKIIaay AUIOBUX MamepiB 3 ypaXyBaHHIM JIEKCHKO-CTHIIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH JIIIOBHX
JIUCTIB aHTIIHCHKIX Oi3HEC-OpraHi3allii.

Hanmcanns nucta y 6i3Hec cdepi BuMarae 006i3HaHOCTI i3 CIIEII(ITHOO JEKCHKOI0, TIPaBIIaMi 0(hOPMIICHHS Ta
CTHJILOBHX OCOOJIMBOCTEN TEKCTY.

3aroJioBOK SIK B YKPaiHChKHUX, TaK 1 B aHTTIMCHKHX JIMCTaX 3a3BUYail MICTUTh TOTOXKHY 1H(GOPMAIIif0, a caMe Ha3BY
Ta ajipecy oprasizaiii abo ¢ipmu, Homep (paxcy adbo TenedoHy, BU 11 AisTBHOCTI, 1HO/II HAaBITh HAJAIOTHCS TIPI3BUILA
JMPEKTOpiB. B aHTIIIHChKUX JIMCTax, CIIOYATKy MUILIETHCS MPI3BUINE Ta iM’s JIIOAWHH, a MOTIM ii cratyc. B ykpain-
CHKHUX JINCTaX 3BaHHS JIOAMHU Ma€ OLIbIlle 3HAUCHHS, HiXK 11 0COOMCTE Tpi3BHIIE.

IcHye i cienmdivyna cuTyanis i3 HanmucaHHAM anpecu. He pekoMeHTyeTbest nepekiaiaT YKpatHChbKi 8yauys, nio-
wa ma mauoax aHTIIICHKOIO SIK streef, square s TOTO, OO YHUKHYTH TPOOJIEM i3 JOCTaBKOIO JIHCTIB.

VY BITYM3HSHIN MEPENUCIIi ITMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS OAWH a00 JBa MPUHIUIIK 3aXiTHOIO JOCBIAY, aje He BCI.
Sxuro uist 3axigHo1 o(iliiHO-/117I0BOI EPENUCKH XapaKTepHe BUKOPUCTAHHS PO3MOBHOT MOBH, BIJIbHUI BHOIp CITiB
Ta CTBOPEHHSI PEYCHb, BUKOPUCTAHHS OCOOMCTHX IITPUXIB H JIOBIpUOrO TOHY (IIPOSIBJICHHS! HECTAaHAPTHOCTI Ta 1H-
JIMBITyaJIbHOCTI aBTOpa BITAETHCS), TO B YKPATHCHKIN TUIOBIN MEpenuCIl Yy BUKIIAJCHH] epeBaXkKaloTh PalliOHaJIbHI,
CTIHKi MOBHI popMyITH ¥ MO, SIKi TOKJIMKAaHI TOYHO Ta YiTKO TIepeIaBaTH 3MICT Ti€i UM iHIIOI CHTYAITil.

Y KOMEepIIHHNX JTUCTaX 3yCTPIiYaeThCs BEJMKA KUTBKICT CTAHAAPTHIX BUPA3iB, SIKi BHKOPUCTOBYIOTHCS IS ITif-
TBEPIDKEHHS OTPUMAHHSA [IIOBOTO JIMCTA, AJIS BUPa3y NMPOXaHHS, IPH HOBIIOMIICHHI IPO HAAICIaHHS HOKYMEHTIB,
npu nocunanHi Ha 1okyMeHT [10]. Cepen yX CTEPEOTUITHUX BHPA3iB 3yCTPIHYaIOTHCs MUITHOMOBHI 3BOPOTH Ta BHU-
pasw, sIKi MpuTaMaHHi KOMEPLIiIfHOMY aproHy aHIJIiHCHKHUX JIUCTIB.
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3a ocTaHHi1 POKU CIIOCTEPITaeThCsl TEHICHITIS IO CIIPOIICHHSI CTUJIS TIJIOBHUX JIUCTIB Ta HAOJMKEHHS HOTO 0 CTH-
JII0 3BUYAMHOTO JIITEPaTypHOTro MOBJICHHS. Y 3B’S3KY 13 LIUM JIESIKi CTEPEOTHITHI BUPa3i 0Yajid BUKOPHCTOBYBATHCS
Ha0araTo MeHIIe, a IeBHa KUTbKICTh 3BOPOTIB MOCTYIOBO 3HUKAE 3 BUKOpUCTaHH. OHAK 1 10¢i y UIOBIN nepenucii
BHKOPHCTOBYEThCS 0arato CTaHJapTHHUX BHPa3iB, SKi TOJAIOTh JIIOBUM JICTaM O(DIiiHUI XapakTep, HanpuKias /
refer to your letter dated — 3 npusody Bawozo nucma 6io.., we 're enclosing — dodaemo..., we trust our proposal will
be acceptable for you — cnodisaemocs, wo Hawi npono3uyii suaeisimsca 014 Bac nputinamuumu.

SIK B yKpaiHCHKHUX, TaK 1 B aHTIIHCHKUX AUTOBHUX JIMCTaX ICHYIOTh IEBHI BUPA3H, SIKi CIIPOIILYIOTH IPOIIEC CKJIaIaH-
Hs1 sucTiB. OTXKe, JUTS HIIATBEPKEHHs] OTPUMAHHS JIMCTIB BUKOPUCTOBYIOTHCS Taki pasu:

We have received your letter of (the) 15th May. Mu ompumanu éaws aucm 6i0 15 mpashs
We acknowledge (the) receipt of your letter of... ITiomeeposcyemo ompumanns
We acknowledge your letter of.... 8aUL020 TUCTNA B0 ....

SIK BUJTHO 3 OCTAaHHBOT'O IPUKJIAY, ITPU MATBEPIXKEHH] OTPUMAaHHSI IOKYMEHTIB pa3oM i3 BUupaszoM to acknowledge
(the) receipt of a letter niomeepoumu ompumanHs aucma BUKOPUCTOBYETHCS 13 THM K€ 3HAYCHHSM BHpa3 fo
acknowledge a letter, T00TO to acknowledge Ge3 TOTIOBHEHHS receipt TaKOX Ma€ 3HAUCHHS ni0meepoumu Ompuman-
us. JliecmoBo to acknowledge 31 3HAUCHHAM niomeepOoumu ompumMants Iy’xKe 9acTO BHKOPUCTOBYETHCS B PO3SMOBHOMY
MoBiteHHi. [Tpn ckiraganHi TUCTIB, OTHAK, PEKOMEHIYETHCA IS SICHOCTI 3aly9aTH BUpas fo acknowledge receipt.

Jlis miaTBepKEHHS OTPUMaHHS JUTOBHX TOKYMEHTIB BUKOPHCTOBYIOTHCS TAKOK 1HINI BUPA3H, SIK HATTPUKIIAT:

We are in receipt of your letter of ... Mu ompumanu Baw nucm 6io.....
We duly received your letter of.....
Your letter of...has come into our possession..... Mu ceoeuacro ompumanu Baw nucm 6i0...

Baw aucm 6i0...namu ompumano

O/HUM 13 BOKIMBUX MOMEHTIB Y IEPEIUCIII € IIOCHJIAHHS Ha JATH B TEKCTI JucTa. [Ipu miaTBepIKCHHI OTPUMAaHHS
JIUCTIB HEOOXITHO BKA3yBaTH iX JaTu. [CHye IMeBHA BIIMIHHICTh MiX 3a3HaYCHHSIM JaT IPU BIATPABIIi JIKCTA Ta JaTH,
sIKa 3rajlyeThest y Tekcti. [lepe/l OCTaHHBOIO CTABUTHCS BiAMOBIAHUI MPUIMEHHHUK. SIKIO 1aTa MiCsIsl BKA3y€eThCs
Tepe]] Ha3BOIO MICSAIIS, TO Ha BIIMIHY BiJl TUCTA, 110 HAJICHIIAETHCS, TTEPE]] JaTOI0 Y TEKCTI MOJKE CTOSITH apTHKIIb the:

We gave received your letter of the 20th May, 20... Mu ompumanu Baw nucm 6io 20 mpasnsi, 20...p.
3aMicTh NpUIMEHHUKA Of TIepe/1 AaTOI0 YacTo 3yCTPIiYaeThes CIOBO dated damosanuil.

We have received your letter dated (the) 20th May, Mu ompumanu Baw nucm, oamosarnuii 20 mpaghs

20.... 20...p.

Pawnine npu mo3HayeHHI AaTH B TEKCTI JIMCTA 3aMICTh Ha3BU MICSILIS YACTO 3yCTpivallucs CJIoBa instant (CKOpoueHo
inst.) — nomounoeo micays, ultimo(ckopouero ult.)- munynoeo micays ma piowe proximo (CKOpoOueHo prox.) -Hacmyn-
HO2o micsys. Y HAIll 9ac IIi cJIOBa 3YCTPIYarOThCA AyXKE PiIKO, 3aMiCTh HUX ITUIIYTh HAa3BH BiAMOBIIHUX MiCAIIB. Y
CyYacHIH IepeTnCIIi 3yCTPIIaeThCs BUPA3 8I0 M020 JC uucia SKAN IepeKIanaeThes of the same date abo of even date,
OJTHAK 13 CTHJIICTUYHUX MIPKYBaHb PEKOMEHAYETHCSI BUKOPHCTAHHSI MIEPIIOTO BapiaHTy MepeKiary.

[IpoBenenuit ananiz nOBiB TOHM (axT, 1m0 B OyIb-gkoMy o¢iniiiHoMy ab0 HeodiuiiHOMY AIJIOBOMY JIMCTI MOXKHA
3yCTpiTH CKOPOUEHHS, TO6TO abpesiarypu. Ix HasBHICT mMysKe CHPONILY€ POLEC CKIIAIaHHs! JINCTA Ti IHOJII ToTIOMArae
YHUKHYTH HETOpo3yMiHb. 3HaHHS PO Te, 10 O3HAYa€ Ta 4M iHIIa abpeBiaTypa Joromarae CTHCIIIIEe BUKIACTH BCi
Ba)XJIUBI yMKH, YHUKAIOYH BUKOPUCTAHHS 3aHBHX JICKCHYHUX OJHHUILIb.

HaBezxemo nmpuxiiagy gesKUX MOMUPEHUX CKOPOUCHB!

ASAP — wum pawniwe, mum xpawe; assoc. — acoyitilo8ana KOMNAHis, asst — nomiunux, attn — 0o yeaeu, B.A. —
bakanasp eymanimapnux nayk;, COD — nicisinaama, oniama nicis docmasku, DOB; dob(date of birth) — dama na-
podoicenns; enc (enclosure)- 0ooamox; EOD(entry on duty) — ecmyn na nocaody, FYI (for your information) — 0o
Bawozo giooma,; O/A(on account of) — 3 npuuunu,; O/D (on demand) — do sanumanna; TD (time and date) — uac i
Odama. MixkHapoHa TiToBa KOPECHOHICHIIIS TAKOX MAa€ OIHY BAXIUBY PUCY, KA BIIOKPEMITIOE 11 3 1HIINX JIAHOK
MMMCHMOBOTO CHiNKyBaHHS. BoHa monsArae B icHyBaHHI CIliB 1 (pa3, mo Oynu 3amo3ndeHi 3 0aratbox MoB cBitTy. Lli
CJIOBOCTIONYYEHHSI MalOTh, 3a3BUYai, TIJIbKH OJIHE 3MICTOBE HABAHTAXKCHHS. XapaKTepHUM JJIsl HUX € 1 Te, 10 BOHU
4acTo He HOTpeGyIOTL nepekiiany, OCKIIbKU € 3araanonpm71HﬂmMn Taki 3amo3ud4eHi cioBa Ta q)pam 9acTo 3y-
CTPIYAIOTHCS B AHIIIIHCHKHX Ta YKpaTHChKHX Oi3Hec-IMCTax 1 3HAYHO CTIPOLILYFOTh MPOLIEC MHCHMOBOTO CIUJIKYBaHHS.
IHoni B YKpalHCBKII/I JIITOBIH KOPECTIOHEHIIIT MOXKE Ha/IaBaTUCS TPAHCIIITEPaIlisl [UX CIIOBOCIIONYYEHb, ajie B OUIBbIIIH
YaCTHHI BHIIAIKiB BOHH ITUILIYThCS JIATHHHLECIO a00 HAaJIA€ThCSI OIIMCOBHH Nepekia. Hanpuknan, a propos (Bin ¢ppan-
Iy3BKO1 — 3apaodu nesHoi memu) — 0o peui. All documents for this affair were a propos — Bci 0okymenmu cmocosHo
yici cnpasu 6yau a propos.

Ad hoc — (Bing naTuHU — 00 Yb020) — 3 nesnoio memoio. Our ad hoc committee is working under this particular
problem — Hawa cneyianoha (ad hoc) komicis npayioe came Hao yieto npooiemoro.

Al fresco (Bin iTamiicekoi — Ha ceiocomy nosimpi) — na eyauyi. Do you mind the al fresco meeting — Yu ne npomu
Bu sycmpiui al fresco (Ha ceiscomy nogimpi).

Au courant (Bix ¢ppaHIly3pKOi — y nomoyi cnpas) — y Kypci cnpas, bymu npoingopmosanum. It’s impressively that
you are au courant of our business — Bpaoicae, wo Bu 6 kypci (au courant) nawux cnpas.

Faux pas (Bin dpaHiy3sK01 — Hesipruil Kpok) — nomuakosa Ois. Our agreement was a faux pas — Haw 00206ip
0y6 NOMUIKOIO.
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Manana (Bin icmanceKoi — sasmpa) — 3asmpa. We postponed our meeting manana — Mu nepeneciu nauty 3ycmpiu
Ha 3aempa.

Savoir-faire (Bin dhpaHity3pKoi — sHamu, sk pobumu) — makmosuicmo. To make a good meeting demands savoir-
faire. Opeanizayis niionoi 3ycmpiui sumazae savoir-faire.

OTKe, BUSBIICHO BEJIMKY KiJIbKICTh 3aII03UYCHUX CIIiB, SIKi 3a3BUYAil MAIOTH JIMILE O/IHE 3HAYCHHS, 4ACTO BUKOPHC-
TOBYIOTBCS 6€3 Tepekiay, abo moTpeOyIoTh OMHCOBOTO TepekIany. MokHa 3p0OUTH BHCHOBOK, 10 YHHHI aHTIIO-
YKpaiHCBKi CIIOBHHUKH, TIOKH IIIO MICTSATh HE BC1 iHHOBAIi, 5IKi iCHYIOTh B CydacHii 0i3HEC-KOPECTIOH/ICHTI1.

[TepcrieKTHBOTO JOCTIKEHHSI BBAYKAEMO BUSIBIICHHS CTIEIA(iKKM YKPATHCHKOTO MEepeKIay MiIOBOI KOPECITOH ICH-
il pi3HUX cdep AiSUTBHOCTI.
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